
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM
ALUMINUM SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and
designed specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling
guns. Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount.
Ultra-High provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000085
Mfr. No.: 306-52
Finish: Matte Black
Height: .885''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.132kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
hochwertigen AluminiumZielfernrohrRinge sind für die sichere Montage großer, schwerer Zielfernrohre auf stark
rückstoßenden Waffen konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit den Spezifikationen deiner Waffe und deines Zielfernrohrs
kompatibel sind.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenbewusstsein: Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit einer unsachgemäßen
Installation oder Verwendung von ZielfernrohrRingen verbunden sind, wie zum Beispiel:

Falsche Ausrichtung des Zielfernrohrs, die zu ungenauem Schießen führen kann.
Ablösung des Zielfernrohrs während der Benutzung, was Verletzungen oder Schäden verursachen
kann.

Installationsvorkehrungen:

Verwende die geeigneten Werkzeuge, um die ZielfernrohrRinge sicher zu installieren.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Ringe oder die Waffe beschädigen kann.

Verwendungsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung ordnungsgemäß montiert und gesichert
ist.
Verwende die ZielfernrohrRinge nicht mit inkompatiblen Zielfernrohren oder Waffen.
Setze die ZielfernrohrRinge nicht extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aus.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge bereit hast: einen Drehmomentschlüssel und
geeignete Schraubendreher.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Montageschiene deiner Waffe und richte sie an der
gewünschten Position aus.



Setze die Schrauben in die Ringe ein und ziehe sie auf die vom Hersteller empfohlenen
Drehmomentwerte an. Siehe die Spezifikationen für die richtigen Drehmomentwerte.
Überprüfe die Ausrichtung und Sicherheit des Zielfernrohrs, bevor du fortfährst.

Verwendung:2.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs durch die Ringe und passe sie bei
Bedarf an.
Gehe vorsichtig mit deiner Waffe und dem Zielfernrohr um und achte darauf, dass sie in eine
sichere Richtung zeigen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der ZielfernrohrRinge während der Benutzung, insbesondere
nach längeren Schießsessions.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn in deiner Gegend entsprechende Einrichtungen
vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktsupport kontaktiere bitte den Hersteller direkt über die
offiziellen Kommunikationskanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns oberste Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit den MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger
Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance. These highquality aluminum scope
rings are designed for secure mounting of large, heavy scopes on hardrecoiling guns. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope specifications.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Report any unsafe products or incidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Awareness: Be aware of the potential hazards associated with improper installation or use of
scope rings, which may include:

Scope misalignment leading to inaccurate shooting.
Scope detachment during use, causing injury or damage.

Installation Precautions:
Use the appropriate tools to install the scope rings securely.
Do not overtighten the screws, as this may damage the rings or firearm.

Usage Precautions:
Ensure that the scope is properly mounted and secure before use.
Avoid using the scope rings with incompatible scopes or firearms.
Do not expose the scope rings to extreme temperatures or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have the following tools ready: a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Place the scope rings on the mounting base of your firearm, aligning them with the desired
position.
Insert the screws into the rings and tighten them to the manufacturer’s recommended torque
settings. Refer to the specifications for the correct torque values.
Doublecheck the alignment and security of the scope before proceeding.

Usage:2.

Once installed, check the scope’s alignment through the rings and adjust as necessary.
Always handle your firearm and scope with care, ensuring they are pointed in a safe direction.
Regularly check the tightness of the scope rings during use, especially after extended shooting
sessions.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and metal waste.
Do not throw the product in regular household waste.
Consider recycling the product if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please contact the manufacturer directly
through their official communication channels. Ensure you have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.
Enjoy your shooting experience with the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Visor MAXIMIZED BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor MAXIMIZED de Badger Ordnance. Estos anillos de aluminio de alta calidad
están diseñados para un montaje seguro de visores grandes y pesados en armas de fuerte retroceso. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con las especificaciones de tu arma y visor.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre armas y accesorios.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros: Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la instalación o uso
inadecuado de los anillos de visor, que pueden incluir:

Desalineación del visor, lo que lleva a disparos inexactos.
Desprendimiento del visor durante el uso, causando lesiones o daños.

Precauciones de Instalación:

Usa las herramientas adecuadas para instalar los anillos de visor de manera segura.
No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o el arma.

Precauciones de Uso:

Asegúrate de que el visor esté montado correctamente y seguro antes de usarlo.
Evita utilizar los anillos de visor con visores o armas incompatibles.
No expongas los anillos de visor a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener listos los siguientes herramientas: un torque wrench y destornilladores
apropiados.
Coloca los anillos de visor en la base de montaje de tu arma, alineándolos con la posición deseada.
Inserta los tornillos en los anillos y apriétalos según las configuraciones de torque recomendadas
por el fabricante. Consulta las especificaciones para los valores de torque correctos.
Verifica nuevamente la alineación y la seguridad del visor antes de continuar.

Uso:2.

Una vez instalados, verifica la alineación del visor a través de los anillos y ajusta según sea



necesario.
Siempre maneja tu arma y visor con cuidado, asegurándote de que estén apuntando en una
dirección segura.
Revisa regularmente la tensión de los anillos de visor durante el uso, especialmente después de
sesiones de disparo prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos de aluminio y metal.
No arrojes el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si hay instalaciones disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o soporte del producto, contacta directamente al fabricante
a través de sus canales de comunicación oficiales. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
Disfruta de tu experiencia de disparo con los Anillos de Visor MAXIMIZED de Badger Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Guide de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les MAXIMIZED SCOPE RINGS de Badger Ordnance. Ces anneaux de lunette en aluminium de
haute qualité sont conçus pour un montage sécurisé de grandes lunettes lourdes sur des armes à fort recul. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre de ce produit conformément
au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec les spécifications de ton arme à feu et de ta
lunette.
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les accessoires.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Conscience des Risques : Sois conscient des dangers potentiels associés à une installation ou une
utilisation incorrecte des anneaux de lunette, qui peuvent inclure :

Mauvaise alignement de la lunette entraînant des tirs imprécis.
Détachement de la lunette pendant l'utilisation, causant des blessures ou des dommages.

Précautions d'Installation :

Utilise les outils appropriés pour installer les anneaux de lunette de manière sécurisée.
Ne serre pas trop les vis, car cela pourrait endommager les anneaux ou l'arme à feu.

Précautions d'Utilisation :

Assuretoi que la lunette est correctement montée et sécurisée avant utilisation.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette avec des lunettes ou des armes à feu incompatibles.
Ne soumets pas les anneaux de lunette à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi d'avoir les outils suivants prêts : une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.
Place les anneaux de lunette sur la base de montage de ton arme à feu, en les alignant avec la
position désirée.
Insère les vis dans les anneaux et serreles selon les réglages de couple recommandés par le
fabricant. Consulte les spécifications pour les valeurs de couple correctes.
Vérifie à nouveau l'alignement et la sécurité de la lunette avant de continuer.



Utilisation :2.

Une fois installée, vérifie l'alignement de la lunette à travers les anneaux et ajuste si nécessaire.
Manipule toujours ton arme à feu et ta lunette avec soin, en veillant à ce qu'ils soient pointés dans
une direction sûre.
Vérifie régulièrement le serrage des anneaux de lunette pendant l'utilisation, surtout après des
séances de tir prolongées.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et
en métal.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler le produit si des installations sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, contacte directement le fabricant
par l'intermédiaire de ses canaux de communication officiels. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de
main pour référence.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est notre priorité. Profite
de ton expérience de tir avec les MAXIMIZED SCOPE RINGS de Badger Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto gli MAXIMIZED SCOPE RINGS di Badger Ordnance. Questi anelli in alluminio di alta qualità
sono progettati per un montaggio sicuro di ottiche grandi e pesanti su armi a rinculo forte. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con le specifiche della tua arma e della tua ottica.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi: Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un'installazione o un uso
improprio degli anelli per ottiche, che possono includere:

Disallineamento dell'ottica che porta a un tiro impreciso.
Distacco dell'ottica durante l'uso, causando infortuni o danni.

Precauzioni per l'Installazione:

Utilizza gli strumenti appropriati per installare gli anelli in modo sicuro.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o l'arma.

Precauzioni per l'Uso:

Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e sia sicura prima dell'uso.
Evita di utilizzare gli anelli con ottiche o armi incompatibili.
Non esporre gli anelli a temperature estreme o sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati di avere pronti i seguenti strumenti: una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Posiziona gli anelli per ottiche sulla base di montaggio della tua arma, allineandoli con la posizione
desiderata.
Inserisci le viti negli anelli e stringile secondo le impostazioni di coppia raccomandate dal
produttore. Fai riferimento alle specifiche per i valori di coppia corretti.
Controlla nuovamente l'allineamento e la sicurezza dell'ottica prima di procedere.

Uso:2.

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica attraverso gli anelli e regola se necessario.



Maneggia sempre la tua arma e l'ottica con cura, assicurandoti che siano puntate in una direzione
sicura.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di alluminio e metallo.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera di riciclare il prodotto se sono disponibili strutture nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore attraverso i loro canali di comunicazione ufficiali. Assicurati di avere i
dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con gli MAXIMIZED SCOPE RINGS di Badger Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte MAXIMIZED SCOPE RINGS fra Badger Ordnance. Disse høykvalitets aluminiumsringene er
designet for sikker montering av store, tunge kikkerter på hardt rekylvåpen. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre sikker bruk av dette produktet i samsvar med EU's Generelle
Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at scoperingene er kompatible med spesifikasjonene til ditt våpen og kikkert.
Inspiser regelmessig scoperingene for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Farebevissthet: Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til feil installasjon eller bruk av
scoperinger, som kan inkludere:

Feiljustering av kikkerten som fører til unøyaktig skyting.
Kikkertløsning under bruk, som kan forårsake skade eller materielle skader.

Installasjonsforskrifter:

Bruk passende verktøy for å installere scoperingene sikkert.
Ikke stram skruene for mye, da dette kan skade ringene eller våpenet.

Bruksforskrifter:

Sørg for at kikkerten er riktig montert og sikker før bruk.
Unngå å bruke scoperingene med inkompatible kikkerter eller våpen.
Ikke utsett scoperingene for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at du har følgende verktøy klare: et momentnøkkel og passende skrutrekkere.
Plasser scoperingene på monteringsbasen til ditt våpen, og juster dem til ønsket posisjon.
Sett inn skruene i ringene og stram dem til produsentens anbefalte momentinnstillinger. Se
spesifikasjonene for riktige momentverdier.
Dobbeltsjekk justeringen og sikkerheten til kikkerten før du går videre.

Bruk:2.

Når installert, sjekk kikkertens justering gjennom ringene og juster etter behov.
Håndter alltid ditt våpen og kikkert med forsiktighet, og sørg for at de pekes i en sikker retning.



Sjekk regelmessig strammingen av scoperingene under bruk, spesielt etter lengre skytesesjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter for aluminium og metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere produktet hvis fasiliteter er tilgjengelige i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, installasjon eller produktstøtte, vennligst kontakt produsenten
direkte gjennom deres offisielle kommunikasjonskanaler. Sørg for å ha produktdetaljene klare for referanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og andres sikkerhet er vår prioritet.
Nyt din skyteopplevelse med MAXIMIZED SCOPE RINGS fra Badger Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Te wysokiej jakości
aluminiowe pierścienie do lunet zostały zaprojektowane do pewnego mocowania dużych, ciężkich lunet na broni
o mocnym odrzucie. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wytyczne bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie do lunet są zgodne z specyfikacjami twojej broni i lunety.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności w Użyciu

Świadomość zagrożeń: Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym montażem
lub używaniem pierścieni do lunet, które mogą obejmować:

Niezgodność lunety prowadząca do nieprecyzyjnego strzelania.
Odłączenie lunety podczas użytkowania, co może spowodować obrażenia lub uszkodzenia.

Środki ostrożności przy montażu:

Używaj odpowiednich narzędzi do pewnego montażu pierścieni.
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub broń.

Środki ostrożności podczas użytkowania:

Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana i pewnie trzymana przed użyciem.
Unikaj używania pierścieni do lunet z niekompatybilnymi lunetami lub bronią.
Nie narażaj pierścieni do lunet na ekstremalne temperatury ani szkodliwe chemikalia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że masz gotowe następujące narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednie
wkrętaki.
Umieść pierścienie do lunet na podstawie montażowej swojej broni, wyrównując je z pożądaną
pozycją.
Włóż śruby do pierścieni i dokręć je zgodnie z zalecanymi wartościami momentu obrotowego
producenta. Odnies się do specyfikacji w celu uzyskania właściwych wartości momentu.
Sprawdź ponownie wyrównanie i bezpieczeństwo lunety przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:2.



Po zamontowaniu, sprawdź wyrównanie lunety przez pierścienie i dostosuj w razie potrzeby.
Zawsze obchodź się z bronią i lunetą ostrożnie, upewniając się, że są skierowane w bezpiecznym
kierunku.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni do lunet podczas użytkowania, szczególnie po długich
sesjach strzeleckich.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli w twojej okolicy są dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, montażu lub wsparcia produktu, skontaktuj się
bezpośrednio z producentem za pośrednictwem ich oficjalnych kanałów komunikacji. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu do odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest
dla nas priorytetem. Ciesz się swoimi doświadczeniami strzeleckimi z pierścieniami do lunet MAXIMIZED SCOPE
RINGS od Badger Ordnance.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeopas
Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat Badger Ordnancelta. Nämä korkealaatuiset
alumiiniset kiikarirenkaat on suunniteltu suurten ja raskaitten kiikareiden turvalliseen kiinnittämiseen
voimakkaasti palauttaviin aseisiin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen
käyttöön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarin spesifikaatioiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaaratietoisuus: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät kiikarirenkaiden väärään
asennukseen tai käyttöön, kuten:

Kiikarin väärä kohdistus, joka voi johtaa epätarkkaan ampumiseen.
Kiikarirenkaiden irtoaminen käytön aikana, mikä voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa.

Asennusvarotoimet:

Käytä sopivia työkaluja kiikarirenkaiden turvalliseen asentamiseen.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa renkaita tai asetta.

Käyttövarotoimet:

Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ja turvallinen ennen käyttöä.
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä yhteensopimattomien kiikareiden tai aseiden kanssa.
Älä altista kiikarirenkaat äärimmäisille lämpötiloille tai koville kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut valmiina: momenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Aseta kiikarirenkaat aseen kiinnityspohjalle, kohdistamalla ne haluttuun paikkaan.
Aseta ruuvit renkaille ja kiristä ne valmistajan suosittelemien momenttiarvojen mukaisesti. Tarkista
spesifikaatiot oikeista momenttiarvoista.
Tarkista kiikarin kohdistus ja turvallisuus ennen jatkamista.

Käyttö:2.

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus renkaiden läpi ja säädä tarvittaessa.
Käsittele asetta ja kiikaria varovasti, varmistaen, että ne osoittavat turvalliseen suuntaan.



Tarkista kiikarirenkaiden tiukkuus säännöllisesti käytön aikana, erityisesti pitkien
ampumasessioiden jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiini ja metallijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos alueellasi on kierrätysfasiliteetteja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan
heidän virallisten viestintäkanaviensa kautta. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteeksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää. Nauti ampumakokemuksestasi MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaiden kanssa Badger Ordnancelta.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance. Dessa högkvalitativa
aluminiumkikarsiktesringar är designade för säker montering av stora, tunga kikarsikten på hårt rekylerande
vapen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och tillbehör.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med felaktig
installation eller användning av kikarsiktesringar, vilket kan inkludera:

Feljustering av kikarsiktet som leder till oexakt skjutning.
Lossnande av kikarsiktet under användning, vilket kan orsaka skada eller skada.

Installationsåtgärder:

Använd lämpliga verktyg för att installera kikarsiktesringarna på ett säkert sätt.
Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada ringarna eller vapnet.

Användningsåtgärder:

Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och säkert innan användning.
Undvik att använda kikarsiktesringarna med inkompatibla kikarsikten eller vapen.
Utsätt inte kikarsiktesringarna för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att du har följande verktyg redo: en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Placera kikarsiktesringarna på monteringsbasen av ditt vapen, och justera dem till önskad position.
Sätt in skruvarna i ringarna och dra åt dem enligt tillverkarens rekommenderade
momentinställningar. Se specifikationerna för korrekta momentvärden.
Kontrollera noggrant justeringen och säkerheten av kikarsiktet innan du fortsätter.

Användning:2.

När installationen är klar, kontrollera kikarsiktets justering genom ringarna och justera vid behov.
Hantera alltid ditt vapen och kikarsikte med omsorg, och se till att de pekar i en säker riktning.



Kontrollera regelbundet skruvningens åtdragning av kikarsiktesringarna under användning, särskilt
efter längre skjutpass.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler för aluminium och metallavfall.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om det finns anläggningar tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom deras
officiella kommunikationskanaler. Se till att ha produktinformation redo för referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säkerheten för andra är vår
prioritet. Njut av din skjutupplevelse med MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance.



Návod k bezpečnostním pokynům pro MAXIMIZED
SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM
ALUMINUM SCOPE RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Tyto kvalitní hliníkové kroužky na
puškohledy jsou navrženy pro bezpečné upevnění velkých, těžkých optik na zbraně s vysokým zpětným rázem.
Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné používání tohoto produktu v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky na puškohledy jsou kompatibilní s vašimi specifikacemi zbraně a optiky.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohledy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před
každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Povědomí o nebezpečích: Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s nesprávnou instalací
nebo používáním kroužků na puškohledy, které mohou zahrnovat:

Nesprávné zarovnání optiky vedoucí k nepřesnému střelbě.
Uvolnění optiky během používání, což může způsobit zranění nebo poškození.

Opatření při instalaci:

Použijte vhodné nástroje k bezpečné instalaci kroužků na puškohledy.
Nepřetahujte šrouby, protože by to mohlo poškodit kroužky nebo zbraň.

Opatření při používání:

Ujistěte se, že je optika správně namontována a bezpečná před použitím.
Vyhněte se používání kroužků na puškohledy s nekompatibilními optikami nebo zbraněmi.
Nevystavujte kroužky na puškohledy extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte připravené následující nástroje: momentový klíč a vhodné šroubováky.
Umístěte kroužky na puškohledy na montážní základnu vaší zbraně, zarovnejte je s požadovanou
pozicí.
Vložte šrouby do kroužků a utáhněte je podle doporučených momentových hodnot výrobce.
Odkazujte na specifikace pro správné hodnoty momentu.
Zkontrolujte zarovnání a bezpečnost optiky před pokračováním.

Používání:2.



Po instalaci zkontrolujte zarovnání optiky skrze kroužky a upravte podle potřeby.
Vždy zacházejte se svou zbraní a optikou opatrně, ujistěte se, že jsou namířeny bezpečným
směrem.
Pravidelně kontrolujte těsnost kroužků na puškohledy během používání, zejména po delších
střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro hliník a kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu, kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních komunikačních kanálů. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu
pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
prioritou. Užijte si svůj střelecký zážitek s MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance.
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